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XMeTbHUIBKUH HaIllOHAIEHAN YHIBEPCHTET

MYJUbBTUKYJBTYPHA IJIEHTUYHICTD JKO3E®A KOHPAZIA
B KPUTUYHUX PE®JIEKCIAX XX CTOJITTS: PRO ET CONTRA

AHoTanisa

Cmamms npucesuena 00CHIONCEHHIO NPOOIeMU MYTbMUKYIbMYPHOL i0enmuynocmi [[oco-
seqha Konpaoa y kpumuunux peghnexcisix XX cm. Po3yminusa aneniticbkKoi HayioHANbHO-KYIbMYPHOI
cneyugixu meopuo2o ceimy NUCbMEHHUKA, AKUL 3 OumuHcmea nepebysas nio 6NIUEOM AH2IILCLKOL
Jimepamypnoi mpaouyii, a nizHiue i aHeAilicbKoi MEHMANbHOCHI, Y KPUMUYHUX KOJIAX 8100Y8an0cs
8 KOHMeKCmi yC8I0OMIIEHHSI NOCMYNOB80I aKyIbmypayii NOIbCbKO2O MUMYS 8 AH2NIUCLKOMY THme-
JIeKMY ANbHO-XYO0HCHbOM) KOHMUHYYMA.

Knrouoei cnosa: [cozedh Konpao, mynemuxynismypanizm, HaAyiOHANbHO-KYIbMYPHA [0eH-
MUYHICMb, aKyI6mypayis.

Jloy4eHiCTh MMCbMEHHHKA /10 aHIVIIMCHKOIO KOHTEKCTY IOJIbChbKAa KPUTHKA MOMITHIIA 111€
Ha nmoyaTky XX ctomiTTs. MeTa cTaTTi — BU3HAUUTHU MaHi(ecTallilo pyUc MOJIbChKOI Ta aHTTIHCHKOT
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI II€HTUYHOCTEH MHTIS Y TpaIsiX KPUTHKIB, IO JJIS PO3YMIHHS T€HE3U
MOETOJIOTIYHNX OCOOJIMBOCTEH B XYyJOKHBOMY CBITI aHTJIIHCHKOTO KJIAaCHKa TIIOJBCHKOTO II0-
XOJPKEHHS € Ha/I3BUYAHO akmyanbnum. 3HAMEHHUM BUA€THCS T€, 110 Y TOW Yac, KOJIU aHIJIIHCHKI
KPUTHKH HIYKaJIM MOJbCbKE MIATPYHTS JiTepaTypHUX TBOpiB KoHpana, moybChki — SCHO Oaumiu
foro anrmiiceke T70. Tak, HoabChKUN JocaiAHUK Bikrop ['oMyminbkuii 3a1BoBaHo 3a3Ha4yaB: «Yu-
taroun Konpama, mpotu Boji 3agaent co6i1 nutanHs: “Ta xi0a e MHCbMEHHHUK KOJIMCh BIJPUBABCS
Bi [Toabmii? Ta Hi, BiH MPOCTO HIKOJIHK 0 Hel He Hanmexas™» [15, ¢. 734].

HatomicTh, aHrmilicbki 3BHYai Ta MOBCSKAEHHI OOpSAM, XapaKTepHi IS aHTTIHCHKOL
HaI[lOHAJIbHOT MEHTAJILHOCTI, HE 3JIMILIWIN C1/11B Ha oBeAiHKOBIM Mojeni Konpana. bByayuu B miit
LapHHI BIpHUM caMoMy co01, MuTelb, Kk 3a3HaudaroTh Jecci Konpan ta Pyxka f6nkoBcbka, 10
BCBOT'O CTAaBUBCS «MO-TIOJbCHKM HaJ3BMYAiHO CepHO3HO, HABITh B TPUBIAIBHUX CUTYaLsx» [7,
c.397; 17, c. 446-447], Ha BiAMIHY BiJl XOJOJHOTO aHTJIHII, YACTO HABITh 3aHAATO OYPXJIMBO MPO-
aBiaB eMolii. Toll mopTpeT, 31TKaHuM 13 XapakTepHUX «He», o Mamoe Ixecct Konpan, BoHa He
0e3 MoIMBY BBaXKa€ JAJEKO «HEaHTIiHChKUM»: «KOHpax He 6u3HaA6as 3aHATH CIOPTY Ta IOBIHX
MPOTYJISHOK /7S 3710pOB’sl. He mie B CBOEMY JIOM1 HIYOTO BIAPEMOHTYBATH, He 3aumascs canoM. He
3axonn06aécs KOHHUMU MPOODKKaMHU Ta HAIllOHATBHOIO TPOI0 B KpOKeT. He 106U TOMIE3HUX
naH4YiB, 0011iB Ta 310panb. He sunocus KiyOHOTO XUTTS. He enascs 3a TUTyJIaMH Ta OpACHAMHU.
HaBnaku O0yB Oe3mocepenHiM, 3aHypeHHMM B ceOe, BIICTOPOHEHHUM, <...> BBaXKalOud, 110 HOMY
JOCTaTHbO MaTH TiJHICTh MUCbMEHHHUKa». A Taki moyibchki pucu Konpana, sik ctapomopHi (Ha
MOTJISA]] QHTITIHIIIB, — «OPIEHTANbHI»), YeMHI1, TPUABOPHI (O-NIOJILCHKH dwoOrne) MaHepH, *KHBa >Kec-
TUKYJISIIIS — BUKJIMKAIU B aHIJIHIS PO3BAXKIIMBY MOCMIIIKY, MOJIBCHKUN K€ YUTAa4y BBakaB OU iX
a0COJTIOTHO IPUPOIHUMHU JUISL TTOJIAKay [eudineno namu. — O. T.] [7, ¢. 397; 17, c. 446-447].

«EnuHN nonbebkuil odinep B OputaHcbkoMy ToproBomy ¢ioti» [11, c. xlviii], Konpan,
ICJIA TOTO SIK MPUIHAB OpUTaHChKE T'POMAISIHCTBO 3a Mopajoro asaapka Tageyma bobposcbkoro,
MOCTYIIOBO, 3 IUIMHOM POKIB CTaB aHIJiiIeM «3a nepekoHaHHsAMW». [IucbMeHHUK OyB Ty*e BIpHUM
co01, ocenmuBmHch B rpadcTBi KenT, sike Ounble, HiX 1HII 3eMii AHTII, HaraayBaB HoMy, SIK BiH
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1HO/I1 Ka3aB CBOIM APY3M, «XBWISACTI pIBHUHU YKpaiHH, A€ BIH TOPOCTIIIaB, BC1 TOKPHUTI MOJISIMH 1
ayrammy [21, ¢. 126].

3 aHrIICHKOI0 MOBOKO Ta JiTeparyporo KoHpaa MaB MOKIHBICT 03HAWOMHUTHCH B Pocil.
BiguyTTs npupedeHocTi Ha BUTHaHHA y cBoro cuHa Anosno KokeHbOBCbKHMI HaMaraBcs BraMyBaTH
IIeICBpaMH CBITOBOI JIiTepaTypH, sKi BiH MEpeKIagaB, «I00 HEe IMiAIaTHCS TMOXMYpPOCTI H camoT-
HOCTi y 3acianHi» [21, c. 230]. Amono AiUIMB CBiil 4ac Mik OCBITOIO CHHA Ta MEPEKJIaJaMH MOJb-
cbk0r0 MOBOIO TBOpiB Illekcmipa ta 'toro. BinTBoprotoun meir wac B mam’arti B jucti ExBapny
Tapuerry (Big 20 ciuns 1900 poky), NIMCEMEHHUK MMIIE PO MUCTELLKI MOIOTHA, SKi CTAIH Ipe] -
METOM YBaru Moro 0aThKa: «Ili TBOPH s 10Ope mam’siTaro, ajie MOKYTh OyTH ¥ iHmI. J[eski 3 HUX s
YUTaB, KOJM MeHi Oyno He Oinblie BICbMH 4H JeB’ATH pokiB». MoBa iae npo m’ecu llekcmipa
«barato ramacy 3 Hidoro», «Slk BaM 1e cromobaeTbes», «JlBa BepoHIi», «KoMemis mOMHIOKY,
«Otemno» [8, c. 246].

Tomac ManH 3a3Ha4aB, 110 NICUXOJIOTTYHUNA MOPTPET MUTLS MOJIBCHKOIO MMOXOKEHHS Bij-
MOBIJIaB «yXOBl aHTJIHCHKOI KYJIbTypH», THM CaMUM BH3HAUMBIIM BHUOIp MOBH Ui CaMOBHpa-
xenns [12, c. 70]. Poman Iubockkuii micas, mo Konpan «O0yB 1 TOJMSKOM 1 aHTITIHIIEM, ajie JIHIIe
aHITIMCHKOI0 MOBOIO MII' PO3KPUTH CBOIO OCOOMCTICTBY», aJiKe TeMaTHKa TBOPIB MUCbMEHHMKA I1O-
TpebyBasia «kKOHKPETHOCTI, A1€BOCTI Ta eHeprii» aHriiicbkoi MoBH [5, ¢. 336].

B icropii moacTBa He YacTo MOXHA criocTepiraTé (akT 3BETHMUCHHS HAlllOHAJIBHOI KYJb-
TypH 1HO3EeMIIEM, KMl BUBYMB OW MOBY, Oyaydd BXKe MOBHOJITHIM, sk KoHpax, micis aBaausTu.
Le#t penomen BiyuHo xapaktepusye Pyt Marinpaa Craydep: «VY Billl ABaIUATH OJHOTO POKY BiH
BUBYMB Ty MOBY, SIKOIO HOro motiM OyJ0 MpOrojOUIeHO HAaWBUAATHIIIUM MUTLEM ABAILSATOrO
cromtrs» [26, c. 24]. Ane BuBYaB ii MMCbMEHHHUK, 3raayloun Horo ymobieHoro repost Suko I'y-
paiisi, «SIK BUUTBCS TUTS», MO0 TMOTIM y CBOIX poOOTax JIEeMOHCTPYBAaTH IOBHE BOJIOIHHS aHT-
JHACHKOIO MOBOIO.

B KpuTHUHUX OIIHKAaX JOCHIJHUKIB MPOLEC aKylIbTypalil B aHIJIHChKE CepeoBUILE BiJ-
OyBaBcs OJIHOYACHO 3 aCUMUIALIEI0 aHTMiNchKol MoBU. Tak, Ha nymky XKaka [lappa, «BUpilIUBIIN
nucatu aHriiicbkoro, Konpan cam craB anrmivinem» [10, c. 7]. Ilitep Jlancenor Mammioyc cBifa-
YUTh NP0 MEBHY aHTUHOMIIO XY/I0KHBOT IPUPOAM TOJIAKA, SKUHA MTPOCIAaBUBCSA B AHIVII: «1apaiokc
B TOMY, 1110 Ha AUBO “TiobansHuii” KoHpan, HapoauBmuch B [lonbii, € mpu 1[bOMY HaJI3BHYatHO
aHraiicekuM Maiictpom» [19, c. 9]. [xelimc X toHekep HazuBaB KoHpana «maiicTpom aHTIHCHKOT
Mpo3H, SIKUM, 0 pedi, MMcaB 1HO3eMHOI0 MOBOIO» («a master of English prose though writing in a
foreign language») [16, c. 21].

Jbxon TI'oncyopei koHcraTye, mo B Konpaga Oyno cepue 1 Mopsika 1 xynoxHuka. Cepue
Mopsika Hikonu 6 He 3a0yno, yuM BiH 3000B’s3aHUM AHIIII. AJle M MOIJIO ceple XYyJI0KHUKA
komuck 3a0ytu [lonbury? [21, c. 230]. be3nepeuno, siBUIlEe IEPETBOPEHHS KariTaHa KOpadJs aje-
KOT'O IUTaBaHHs B MUTIISI CBITOBOT'O MacIITady, Xy 10KHUKa, skuii me y XIX croniTri Oararo B YoMy
3aMoyaTKyBaB 3aCajM JiTepaTypu MailOyTHBOI €MOXH, — € YHIKAJIbHUM HE TUIBKM IS aHTTIHCHKOT, a
i CBITOBOT KyJIbTypH. MOXIJIMBO, KPIM apTHUCTUYHOTO TAJaHTy Ta JOCTPOKOBOTO O3HAHOMIIEHHS 3
KYJIbTYPOIO CBO€1 JApyroi OaThbKIBIIMHM, NPUYMHA YCHIXY MOJSKA B aHMIIMCHKOMY CYCHIIbCTBI
MICTUTBCS B YCBIJIOMJICHHI CHOPIAHEHOCTI €BPOINEHCHKHUX Halllid, 110 CIOBilalTh CBOOOAY Ta
4ecHICTh, Oe3nepepBHicTh Tpaauuii. llle oxnieto ckinanoBoro nporo ['oncyopei BBaxkaB Mope, apke
«B HbOMY KUB JyX OpOJSDKHUITBA, SIKUM 3pOOHMB aHIIIIHIIIB HAWBEIMYHIIIOI MOPCHKOIO HALIEID Y
CBITI; 1, 3/1a€ThCS, CaMe Ha aHIJIMCHKUX KOPaOJIX BiH MiJICBIIOMO LIYKaB MOKJIMBOCTI MPOSIBUTH
ceOe HaimnoBHime. /o Toro x AHrmis Oyna A HbOrO KpaiHO Mpii: mie B AUTUHCTBI Yy [lonbmni
Taki aHIifcbki MuTHI Ta JociigHuku sk Yapne3 [likkeHnc, kamitan Mappier, kamitan Kyk i
@paHKIiH, JOCHITHUK APKTUKH Oyiau otoueHi opeosoM. IIpo JlikkeHca BiH 3aBXI1 TOBOPHUB 3 TOO
HIKHICTIO, SIKY MH BiTdyBa€MO JI0 MUCbMEHHHMKIB, 1[0 MTOJOHUIA HAC Ha 30pi KUTTs» [2, ¢. 363].
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[Tomsik ym aHTiEnb, @ MOXKE 1 MOJAK 1 aHrmienb? Hemae cymHiBiB, 3a3Hauae Credan Ke-
POMCBHKHUH y BapIIaBCbKOMY IepiognyHoMy BunaHHI «HaBkoso cBiTy» (6epesens 1926 p.), Konpan
T00MB AHTJIIO 1 BUCJIOBJIIOBAB IO MPHB’A3aHICTh 0arato pa3iB y CBOIX TBOpAxX, «aJKe MaB IILIs-
XETHE CcepIie 1 HIKOIM He 3a0yBaB 100pa, sike orpuMyBaBy [21, ¢. 230]. [IpuXuibHICTh IBOM CBiTaMm,
JIBOM HAI[lOHAJIbHUM crajmuHaM Oynu BiactuBi KoHpany sik 3amopyka MHCTEHBKHX BIAKPUTTIB,
IO CTaJIO MiJCTAaBOIO JJIi BU3HAYEHHS OCOOIMBOro crany MuTis: «KoHpaa MaB mojBiliHYy HaIlio-
HAJIBHICTB: BiH OyB MOJISIKOM, MPO IO CBIAYMJIM HOTO TBOPH Ta 3aXOIUTIOBABCS AHTIIIEIO», BIIEB-
nennii Agam limnon [14, c. 211]. Te, mo NUCEMEHHUKY OyJIM BJIACTUBI KijbKa pi3HMX imZeHTHY-
Hocreit, 3a3nauae i Jloypenc [esic [11, c. l], — mepeaycim monbchka i anrmiiicbka. «Btparta mis
[MTonpmi BusiBMIacs HaOyTTsM Uit bpuranii. Konpan o6paB AHIIiO Ui MOJANBLIOTO >KUATTS, a
aHITIMChKY MOBY SIK 3aci0 CHUNIKyBaHHS, AHIJIsI OTpHMaja OJHOTO 31 CBOIX HAaWBHUIATHILIIMX PO-
MaHicTiB», Harosomnrye Hopman Illeppi [24, c. 10]. HenpuxoBany BTiXy BiJ TOTO, 0 aHIJIINII «3]10-
Oynu mictepa Konpana 3i clioB’sHCBKHX 3eMenby, BUciaoBmoe i Exapa Tapuerr [13, ¢. 141].

Bapro 3aznauntn, me y 1901 pomi, Konpax nmcaB mombcbkomy nucbMeHHHKY HO3edy
KoxeHpoBCbKOMY B JIMCTI Bif 14 mororo, mo Woro Titonbka, Maprapura [lopagoBchka, BBaxkae
HOro BUJIATHUM aHTIINHCEKUM MUCbMEHHHUKOM [8, ¢. 322—-323]. [HTYiTHBHE XyJ0KHE Mepen0aueHHs
MUCbMEHHUI] MPUTOJIOMIIJIUBE, — BU3HAUUTHU JIOJIIO0 MHTLS TOJi, KOJU BiH OYyB Illeé MajOBIAOMUM
aBtopom. llle mpu i#oro xwurti, mpudbmusHo 3 1914-1915 poxkiB Konpas crae Hag3BHYaifHO TOIMTY-
JSPHUM 1 WOTO TBOPYICTh PO3TJISAAETHCS B IUIONIMHI CIIBCTABJICHHS 31 CIIABETHUMHU KIIACUKAMU
aHrmiiicekoi miteparypu. Tak, [xeiimc X’roHekep BBaxaB, 10 KoHpaja «3anumiaeTbcs €IWHOIO
JIIOIMHOIO0 B AHIIIT, sSIKa HAJIGKUTH 10 Oe3cMepTHOI KommaHii Mepenita, ['apai Ta I'enpi Jxerimcay
(«Conrad, the only man in England today who belongs to the immortal company of the Meredith,
Hardy and Henry James») [16, c. 21]. Posrnsmae noctare Konpamga mopyu 3 Lllekcmipom, Jlik-
keHcoMm, ['enpi Jxeitmcom 1 [Ixxon [Noncyopcei [3; ¢. 379]. Penpsipa Kimutinr BBaxas, 110 «3 epoM B
pyKax BiH OyB MepLIMM» Cepel aHTIiIChbKIX NHUCbMEHHUKIB, uTye J[xeddpi Meitepc («with a pen
in his hand he was first amongst us») [20, c. 209], a I'enpi Ixeitmc 3manvoByBaB Konpana sik
«TeHIsH» 1 CTaBUB MOr0 BHCOKO HAJ CYYaCHHM IOKOJIHHSM aHTJIIMChKUX MHTIIB [22, c. 451]. He
Oyze 3aiiBUM TakOXX HarajaTtu, IO Mi3Hime, jaypeatsl Tomac Mann i Con bemnoy ragamu, yomy
HobGemniBcbka npemist Oyina npucypkeHa im, a e Jxosedy Konpany [4, c. 26].

Jlxelimc X’roHekep, cmocrepiraroud BiacTuBl KoHpaay «ClIOB’SIHCBKICTB» 1 «aHIJIIH-
CBKICTb», OMMCYE OJMH €I130]] CBOIX CTOCYHKIB 13 MUCbMEHHUKOM: «BiH OJSTHYB MOHOKJIb, BUPa3
Horo obnmuusi OyB Mai>ke TOpJIOBUTHM, KOJM BIH MYaB MEHE Ha CBOIM MaIllMHI TI0 PIBHECEHBKHUX
noporax Kenra. Ci0B’siHCbKICTh 3HMKIA. BiH TOBOPHB Temep HE MPO CBOE MUCTELTBO, a IIPO CBOIO
nojaarpy — XBopoOy 011HOT JIFOJIMHU, SK BIiH 1I€ 3 TOCMIIIKOK Bu3Ha4MB» [16, c. 26]. Konpan HiOu
HaMaraBcsl TPUXOBATH CBOE CIJIOB’STHCHKE IOXOKEHHS, CBOIO EMOINHICTh 1 Bpa3iMBICTh 3a
MOBCSKICHHUMH PO3MOBaMH Hi MPO 10, BAATH 3 ce0e TBEPE3OMHCISUOrO i MparMaTHYHOTO aHT-
TS, Ta YU PO3CYUIUBICTh 1 XOJMOIHICTD (SKI MPUHHATO BBaXATH CYTO AHINIIHCHKUMHU pUCAMH
Xapaktepy), o OynHu MpUTaMaHHI MHUCHhbMEHHHUKY, HE OPTaHIuYHO MOEIHYBAIUCH 31 CIOB’SIHCHKOIO
POMaHTHUYHICTIO? AJI>Ke 71l TOTOo, 00 MPUKUHATH pillieHHS BUixaTtu y DpaHIlito, a MOTIM B AHIJIIIO,
B1IMOBJISTFOUHCH BiJ] BINCHKOBOT CITy:k0m y PociiicbKkiii iMIiepii, BUOKATH 1 TOCSATTH Kap’ €PHOTO POCTY
y MOPCBKOMY aHTJiHChbKOMY (DIIOTi, HOMY, 1HO3EMII0, BOYEBU/Ib, HEAOCTATHLO OYJIO MAaTH TUIHKU
OJIHY TICUXOJIOTIYHY YYTJIUBICTh Ta XUCT J0 MiAHECEHUX YMOBUBHU/IIB.

Hoci 3anumaeTthes 3araakoro, BneBHeHuid ®penepik Pobept Kapm, «ik cuH MONbCHKUX
PEBOJTIOLIIOHEPIB-HAIIIOHANICTIB MEPETBOPUBCA Ha aHIIIIWCHKOIO MOpSKa, SIKHH CTaB OJHUM 3
NPOBIAHUX MUTIIB B aHMIINHCHKIA KyabTypi» («why this son of Polish nationalist revolutionaries
turned English seaman became one of the leading novelists in our language») [18, c. Xxxiv]. Ane
3aXOIUICHHS (PpaHITy3bKOIO JIITEpaTypoOrO I B FOHOMY BiIli Ta JOCKOHAJIE BOJIOAIHHS (PAHITYy3HKOIO
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MOBOIO He ctano mius KoHpanma mocTaTHIM MPUBOJIOM JUIsl TIPUHHSATTS BIAMOBIIHOTO PIIICHHS B
curyanii ¢aktuunoi emirpanii y ®panuito. Ha nymxy Mapka Amycina, came BuOip mpodecii,
nepeizn 10 AHrimii Ta noBre nepeOyBaHHS cepes aHTIIHNINB HAa CyJHAaX B MOpPi OyJl0 HMPUYMHOIO
MOYaTKy aHMIIHCBKOI JITepaTypHOi Kap’€pH: «JOCBiJ, OTPUMAHUN 3a POKM ICHYBaHHs B CHCTEMI
aHTJIIMCHKOTO CY/HA, IILOTO OCTPIBISI OPUTAHCHKOTO CYCHIIBCTBA cepell Oyp 1 PyTHHH MOPCHKOTO
KHUTTS, CTAaB CTUMYJIOM JUIS MOTO JIITEPAaTypHHUX 3aHATh — 1 3a0e3MeuuB Horo 3amacoM Oe3LiHHUX
KUTTEBUX BpakeHb» [ 1, c. 69].

[TounHaOUUCh 3 YCBIAOMIIGHHS «4UYXO3EMHOCTi» (aHTJiicbkol0 — alien) Xyao0>KHBOTO
CTUJIIO, BUBYEHHS HALIOHAJBbHOI 1eHTHYHOCTI KoHpaga mocTymoBo TpaHc(opMyBasioch B IJIO-
IIMHY «CJIOB’SIHCBKOCTI» (QHIJIIHCHKOIO — CIIOB’SIHUH, CJIOB’AHCBHKICTh — Slav, Slavonism). Tak, Hop-
MmaH Illeppi cTBepmKYE, IO TEPMIH «IyKO3EMHICTBY» BIEpIIe OyB 3aCTOCOBAHMI HEBiJOMUM aBTO-
poMm y peBto, 1o Oyio omyomikoBaHo y «The Times Literary Supplement» 20 Bepecus 1907. I1pu
I[LOMY B CJIOBaX aBTOPA IOTO PEBIO MUMOBOJII MPOCIU3a€ JEIIO Ha KIITAIT 3a3pOCTi: « AHTITIHI
HE MOXXYTb OyTH 3aHaJITO BJITYHI 3a T€, L0 LEeH YyyKO3eMHUH reHiil Tak GJIMCKy4ye 3aCTOCOBYE HaIlly
piIHY MOBY JJIsl BUCJIOBJICHHSI CBOTO CITIBYYTTSI, CBOIX 3HaHb Ta JIOCBiay» [25, c. 137].

AJie 3 TOUKHM 30py OLIIHKH aHTJIHIIB, BBaxkae 3a3iciaB Haiinep, B 6arathox acnekrax KoH-
pax BBaXaBCsS NHCbMEHHUKOM KOHTHHEHTAJIbHUM. PO3MIpKOBYIOUM Haja NpOOJIEMOI0 «aHTIiid-
cekocTi» Konpana, Halinep Bupimnye i B MIOMIKMHI AUXOTOMIi «CBiil — 4yXHii», TOOTO «aHTIIiM-
ChKUN — KOHTUHEHTAJIbHUN Y, IHITUMH CIIOBaMH, — «@HTIIIHCHKUI — eBponeichkuit» [23, c. 46-47]. 3
iHmoro OoKy, y camiii AHTIIi, B AKii MemkaB i TBopuB, KoHpaa myxke 4acTo crpuiiMaBcs SIK
qgy)xo03eMellb 1 MbKHapoAHuil muckMeHHUK. ®opn Menoke dopa, oro 6araTopiuHMii TpUSTETh Ta
COpaTHUK, IJIKPECIIOBaB B CBOIX crorajax, mo ayxoBHo KoHpaa He mouyBaB cebe B AHIIIL 5K y
ce0e Broma; cam dop/ BBaKaB HoOro, 3 OISy Ha HOro MoJibChKICTh, «€l1i3a0€THHLIEM» — JIFOJUHOIO
KYJIBTYpH HIICTHAAUATOTO CTOMITTA. Mabyth, @opy BBaXxaB, o eni3abeTuHIl He OyinH KyJIbTypHO
ocrpoBiTssHamu. OuH 3 HaHOIKYKMX OpuTaHchkux mpusrtenis Konpana, Exsapn Tapuert, mucas y
«Weekly Westminster» Bix 10 xoBTHA 1925 poky, mo KoHpag MaB KOHTUHEHTAJIbHY «TPAAMIIIO Y
CBOIX KHMJIaX 1 HEpBOBIM CHCTEMi HACTUIBbKH, SIK HE MaB XOJeH aHrmenb» [23, c. 56-57]. Ocob-
JIMBOCTI aHIIIIICHKOT, IEBHI HEMPaBHJIbHI 3BOPOTH aHriHcbkoi MoBU Konpana srajye 1 [xon ['oncyopci.

Crpagiisie BpaKeHHsI pO30DKHICTh OIIIHOK PiBHS aHTJIIHCHKOI MOBH CAaMHUM aBTOPOM Ta HOTO
KpUTHKaMHU. SIKII0 y MMCbMEHHHKA BiYYBa€ThCS CYMHIB Y BJIacHI MalicTepHOCTI, 6araTo, XTo OyB
3Haiiomuil 3 TBopuicTio KoHpana, 3a3HauaroTh HOro BUCOKUN PiBEHb BOJIOJIHHS CTHIJIEM Ta 00pas3-
HicTo. Tak, B mucti Mapraputi Ilopanosebkiit Big 5 ciuns 1907 poky BiH CKap>KUThCS Ha i1 4yxo-
PIIHICTB: «@HTIICHKA J0CI Tl MEHE IHO3eMHa | MAaHEBPYBaHHSI BUMarae CTparHux 3ycuiby [9, c. 401].

TakuM 4MHOM, PO3YMIHHS AHIJIIHCHKOI HallOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CHeHu(iku TBOPYOrO
CBITY NMCBbMEHHUKA, SIKUM 3 JAUTHHCTBA MepedyBaB IiJ BIUIMBOM aHIJIIICBHKOI JiTepaTypHOI Tpa-
JMLii, a Mi3HINIe 1 aHTTIIHCHKOT MEHTAJIBHOCTI, Y KPUTUYHHUX KOJax BiI0OYBanocs B KOHTEKCTI YCBi-
JOMJIEHHSI TIOCTYIIOBOI aKyJIbTypallii MoJIbCbKOTO MUTIS B aHIJIIMCHKOMY 1HTENEKTYalbHO-XYI0XK-
HbOMY KOHTHHYYMI.
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TKACHUK O. P.
Khmelnytsky National University

MULTICULTURAL IDENTITY OF JOSEPH CONRAD
IN CRITICAL REFLECTIONS: PRO ET CONTRA

Summary

The article deals with the problem of Joseph Conrad’s multicultural identity in critical
reflections of the twentieth century, examining two national-cultural identities of the writer: Polish
and English. Taking into account that Conrad was under the influence of English literary tradition
and English mentality, critics appreciated the English national-cultural peculiarities of the artist’s
creative world in the context of awareness of his gradual acculturation in the English intellectual
and artistic continuum.

Key words: Joseph Conrad, multiculturalism, national-cultural identity, acculturation.

VJIK 821.111:81°255.4=111=161.2
LIENTEHIOK T. O.

TepHOMiNBCHKUIT HAllIOHATIBHUH TIEAAarOTiYHUN YHIBEPCHTET
imMeri Bomomumupa ['HaTioka

BIATBOPEHHS AJTIO3IN B YKPATHCBKUX MEPEKJIATAX
AHTJIOMOBHOI XYJIOKHbOI ITPO3U

AHoTauisg

Y cmammi pozensioaromucs ocobrueocmi ynxyionysanusn anositl y pomani Mapeapem Mim-
yenn Gone with the Wind ma cnocobu ix siomeopenns 3acobamu ykpaincokoi mosu. Lnirocmpa-
MUBHULL Mamepian c8iouumy, Wo HAUYACmiule 8HCUBAHUMU Y POMAHI € OIONIUHI, Mighono2iuHi, Kylb-
mypHi ma icmopuuni ano3zii. [lepexnaoayvkuil KomMeHRmap, MpaHCKpunyis, nepekiao auto3UGHUX
8NIACHUX HA36 € HAUNOWUPEHIUUMU NPULOMAMU 8i0MEOPEHHS alt03iU YKPAIHCHbKOIO MOBOIO.

Knwouoei cnosa: ano3sis, nepexiao, nepekiadaybKuii KOMeHmap, Xy00iCHill meip, npeyeoeHmHul
mekcm.
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